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Abstract – The application of lexical availability studies to the field of psycholinguistics continues to produce new and interesting outcomes. Recent research, in fact, employs data from this kind of studies in order to qualitatively analyze the lexical-semantic relations that informants establish between words. In works comparing the lexical production of native speakers and students of Spanish as a Foreign Language the strongest and commonest hypothesis states that there is a different organization of the mental lexicon between both groups. Our study will analyze a type of minimal clusters or lexical pairs, such as perro-gato or carne-pescado, in two semantic areas (Alimentos y bebidas and Animales); in doing so, it seeks to contribute to current discussion by proposing a new hypothesis: the differences observed in the mental organization of the lexicon are due to different degrees of proficiency in the foreign language rather than to the condition of native speakers vs. non native speakers. Words will be organized in more structured semantic networks as proficiency of foreign students increases. This new hypothesis is based on recent studies on lexical acquisition. Our study analyzes the lexical pairs established by Italian students of Spanish, distributed in two groups according to their academic level, and employs data collected from their available words.
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Resumen – La aplicación de los estudios de disponibilidad léxica al campo de la psicolingüística sigue dando nuevos e interesantes frutos en la actualidad. Investigaciones recientes, en efecto, emplean los diccionarios de léxico disponible para el análisis cualitativo de las relaciones léxico-semánticas que los informantes establecen entre las palabras. En los trabajos que comparan la producción léxica de hablantes nativos y de estudiantes de Español como Lengua Extranjera la hipótesis más defendida consiste en subrayar las diferencias en la organización del lexicón mental entre ambos grupos. A través del análisis de un tipo de agrupaciones mínimas o pares léxicos (perro-gato, carne-pescado) en dos campos semánticos (Alimentos y bebidas y Animales), nuestro estudio quiere contribuir a esta discusión y aportar nuevos materiales en apoyo de una nueva hipótesis: las diferencias observadas en la organización mental del léxico se deben a diferentes grados de dominio de la lengua extranjera y no a la condición de hablantes nativos frente a extranjeros. Las palabras establecerán más y mejores relaciones semánticas a medida que aumenta la competencia lingüística de los estudiantes extranjeros. Esta nueva hipótesis se basa en estudios recientes sobre la adquisición del léxico. Para ello se estudiarán los pares léxicos producidos por estudiantes italianos de español, distribuidos en dos grupos según su nivel académico, y se empleará los datos recogidos de su léxico disponible.
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